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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TTXTILES

Notification under Article 4:h4

Bilateral Agreement between Austria and Korea

The Textiles Surveillance Body hsas received from the Government of Austria a
rotification of & new bilateral agreement between Austria and Korea for the
period 1 August 1979 to 31 July 1982.

The new agreement, which has been notified under Article U, paragraph 4, of
the Arrangement sfyersedes the previous agreements concluded under
Articles 3 amd 4.~

The TSB ,pugue.nt to its procedures regarding bilatersl agreements notified
under Article 4=/, has examined the relevent documentatigy end is circulating the
text of the notification to the participating countries.=

L/ For originel agreements under Article Y4, see documents COM,TEX/SB/361
and 416; and under Article 3 see documents COM.TEX/SB/362 and 353.

2/ See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3/ For observations of the TSB, see COM.TEX/SB/LTT, paragraph 19.
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June 6, 1979

Sir,

I have the honour to acknowlédge.the receipt
of your letter No.27.638/19~1I1 dated May 29, 1979
and the Record of Discussions attached thereto,
concerhing the understanding reached in the nego-
tiations, which took place in Seoul from 14 to
16 May 1979, for a bilateral agrzement on Korean
exports of shirts, blouses, outer garments and
coats as arranged in categories a,b,c,d,e,f and
¢ in the same letter.

I further have the honour to confirm that the
contents of your letter and the Record of Discussions
attached thereto corractly set forth the under-
standing reached bestween the representatives of
our two governments in the said negotiations.

Accept, Sir, the assurances of my highest
consideration.

Amb#&ssador
Dr.Rudolf Willenpart
Director

Federal Ministry of Trade,
Commerce and Industry

Vienna
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Vienna, May 29, 1979

FEDERAL MINISTRY FOR
TRADE, COMMERCE AND INDUSTRY

Excellency,

I have the honour to refer to the ARRANGFMENT REGARD-
ING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES (hereinafter referred
to as the ARRANGEMENT), done at Geneva on 20 December 1973,
and to the PROTCCOIL EXTENDING THE ARRANGEMENT, done at
Geneva on 14 December 1977.

I further wish to refer to the agreements between
Austria and the Republic of Korea under Article 4 of the
ARRANGEMENT on trade in cotton textiles, effected by ex~
change of notes of 20 and 23 November 1978, on trade in
woven shirts of discontinmuous synthetic fibres, effected
by exchange of notes of 17 May and 30 June 1978, and under
Article 3 of the ARRANGEMENT on trade in socks of synthetic
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fibres, effected by e¢xchange of notes of 17 May and 30 June
1978, and on trade in outer garments, knitted or crocheted,
not elastic pnor rubberised, of synthetic fibres, and woven
blouses and shirt blouses, women's, girls' and infants' wear,
of synthetic fibres, effected by exchange of notes of 12 and
30 June 1978,

Since the terms of the aforementioned agreements expire on
31 July 1979, the following agreement under Article &4 of the
ARRANGEMENT on trade in the products set out below has been
reached aBs a result of negotiations which took place between
representatives cf Austria ard of the Repubdlic of EKorea from
14 to 16 May 1979 in Seoul:

(1) Export limits for the twelve-month period beginning:

Category Description Unit 1 August 4 August 1 Avgust
155% 1953 «ng

(a) Woven blouses and shirt
blouses, women's, girls'’
and infants' wear, of

cotton, CCCN No.ex 61.02 kg 12,793 13,561 14,375
(b) Woven shirts of cotton,

CCCN Fo. ex 61.03 ..... kg 5,433 5,759 6,105
(c) Woven shirts of discon-

tinuous syanthetic fibres,
CCCN No. ex 61.03 ..... pieces 960,874 970,483 980,188

(4) Woven blouses and shirt
blouses, women's, girls'
and infants' wear, of
synthetic fidbres, CCCN
No. ex 61.02 ..ccceceoe. KB €9, 265 69,958 70,658

(e) Outer garwments, knitted
or crocheted, not elastic
nor rubberised, of syn-
thetic fibres, CCCN No.
(>4 60.05 ®eoeovervoscovoe kg 5891312 595’205 601'157
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Category Description Unit 1 Auggst 1 Augsat 1 Aug%st

(£) Woven outer garments of
synthetic fibres, wmea's
and boys®’ wear, exclu-
ding coats of impregnated,
coated, covered or lami-
nated woven fabrics,
sportswear . (includin
sxiwesr and swinvear?.
other coats, suits and

trousers, CCCN Ro.
82 61.01 o0 00O OGOOGOSEOSSTOSGOS kg “2395% 429'%8 456'397

(g) Coate of wool or of syn-~
thetic fibre:3, wozen's,
girls' and ianfants' wear, )
CCCN No. ex 61.02 ..c... kg 32,926 33,749 34,593

(2) For the purposes of this agreement, the textile products
set out in paragraph (1) above shall be classified according to
the Customs Cocperation Council Nomenclature (CCCK).

{(3) The expcrt limit for any category may be exceeded, after
consultations between Austria and the Republic of Eorea, by a
carryover of not more than 11 per cent cf the receiving agreement
year's applicable export liwit in respect of the categories (a)
and (b) and of not more than 10 per cent of the receiving agree-
ment year's applicable export limit in respesct of the remaining
categories in the case of shortfalls in the corresponding export
limit for the previous agreement year, and by a carry forward
of rot more than 6 per cent of the receiving year's spplicable
export limit in respect of the categories (a) and (b) end of not
more than S per cent of the receiving year's spplicable export
limit in resgpect of the remaining categories. The carryover shsall
not exceed the amount of shortfall in the specific category and
shall be used in the same category in which the shortfall occured.
Carry forward shall be deducted from the export limit established
for the same category fur tle succeeding agreement ysar.
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(4) Transfers (swing) between the categories (a), (b),
(e), (a), (e), (£) and (g) may be made, after consultations
between Austria and the Republic of EKorea, up to 5 per cent
of the export limit for each of the receiving categories (a),
(b), (4), (e) and (g) and up to 3 per cent of the export limit
for each of the categories (c) and (f) provided that a corre-
sponding reduction is applied in the export limits for the
categories from which the transfer is made.

For the purposes of calculating swing, the conversion factors
listed in the Annex to this agreement shall apply.

(5) The combination of carryover, carry forward and swing
shall not excead 12 per cent of the receiving year's spplicable
export limit in respect of the categories (a), (b), (c) and
(d) and 13.5 per cent of the receiving year's applicable export
limit in respect of the remaining categories.

(6) Upon presentation of export recommendations issued
by the Eorean authorities within the agreed export limits for
direct and/or indirect exports from the Republic of EKorea to
Austria and endorsed to the effect that the congignments con-
cerned have been debited to the agreed export limits, the
competent Austrian authority will issus the corresponding
import licences witbhin a period of three weeks.

(7) In order to avoid hardship to the trade in the products
specified in paragraph (1) (f) and (g) above betwsen the Repubdblic
of EKoreas and Austria, shipments made on/or before 1 August 1979
will be admitted by Austria upon presentation of the relevant
documentation outside the agreed export limit for the twelve-
month period dbeginning 1 August 1979 without endcrsed export
recomnendetione, provided that these exports are covered by
irrevocable letters of credit opened or other payment provisions



COM.TEX/SB/LT1
Page T

made by Austrian importers before 16 May 1979 and that custous
clearance in Austria is «ffected on 28 Beptember 1979 at the
latest.

(8) Austria will, se& far as possible, inform the Republic
of EKorea when imports into Austria of the products that have
been debited to the agreed export limits are subsequently re-
exported from Austria. The Republic of EKorea may then credit
the quantities involved to the export limits sst out in para-
graph (1) above.

(9) An undue concentraticn of exports of the textile pro-
ducts set out in paragraph (1) above from the Republic of Korea
to Austria as regards a special product and/or time shall be
avoided. Accordingly, the Eorean authorities will use their
influence to achieve this aim.

(10) The Republic of Korea will provide Austria with in-
formation in respect of exports of the textile products set out
in paragraph (1) above to Austria, shkowing the names of the
exporters, the number and dates of export recommendations issued
and the gquantities covered by these export recommendations, on
a monthly basis.

(11) Austria will provide the Republic of Korea with in-
fcrmation concerning import licences issued within the agreed
exbort limits upon presentation of export recommendations as
indicated in paragraph (6) above, on a monthly and cumulative
basis.

(12) Comsultations regarding the conduct of exports of the
textile products set out in paragraph (1) above from the Republic
of Korea to Austria will be held if so desired by either party.
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(13) In.rcqpoct of exports of:

Cotton fsbries, CCCN Nos. 55.08 and 55.09;

Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, not elastic
nor rubberised, of cottom, CCCN No ex 60.02;

Stockings, under stockings, socks, snkle socks, sockettes and
the like, knitted or crocheted, not elastic mor rudbberised, of

cotton, CCCN No. ex 60.03;

Under garments, knitted or crocheted, not elagtic ror rubdberised,
of cotton, CCCN No. ex 690.0%;

Outer garments and other articles, kmnitted or crocheted, mnot
elastic nor rubberised, of cotton, CCCN Nec. ax 60.05;

Mern's and boys' woven outer garments, of cotton, CCCN No.ex 61.01;

Womer's, girls' and infants' woven outer garments other than
blouses, of cotton, CCCN No.ex 61.02;

Men‘s and boys' woven under garments cther than shirts, includisng
collars, ahirt fronts and cuffs, of cotton, CCCKN No. ex 61.03;

Women's, girls® ard infants' woven under garments, of cottonm,
CCCH No. ex 61.04;

Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen; curtains
and other furnishing articles, of cotton, CCCN No. ex 62.02;

Socks of synthetic fibres, CCCN No. ex 60.03;

Sportswear (including skiwear and swimwear) and coats, of syn-
thetic riores, for men and boys, CCCN No. ex 61.01;

Sportswear (including skiwear and swiwmwear) and other outer
garnents.vot syrthetic fidbres, for women, girls and iniants,
CCCN FNo. ex 61.02;

Pyjamas and other under garments, of synthetic fibres, for wex
(excluding men's shirts) and women, CCCK Nos. ex 61.03 and ex 61.04,
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the competent Austrian authority will upon presentation of
export recommendations issued by the Korean authorities auto-
matically issue import licences and will provide the Republic
of Korea with information concerning import licemces issued upon
presentation of export recommendations on a monthly basis.
Should exports of these products from the Republic of Korea

to Austria develcp in a manner which, in the view of Austria,
causes real risks of market disruption, Austria may request
conaultations with a view to reaching an agreement on mutually
acceptable terms. The request for such consultations shall be
accompanied by a statement containing relevant data of the market
conditions, as provided for in the relevant articles of the
ARRANGEMENT. The Republic of Korea sgrees to consult within
thirty days from the date on which the request for consultations
has been received, and to mske its best efforts to cowplete such
consultations within fifteen days of their commencement. If no agree-
ment is reached, the Republic of Korea will limit exports of any
of the aforementioned products at an annual level mot lower than
the respective importsinto Austria during the twelve-manth period
ending one wonth preceding the month in which the reguest for
consultations is made.

I should be grateful if you would kindly confirm that this
letter, the Aanex and the attached Record of Discussions set
out correctly the understanding reached between our two countries.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

Dr. Rudolf Willenpart
Director

Hig Excellency
Young Choo Kim
Ambagsador of the Republic of Korea

Vienna
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Category

(a) and (4)

’*) and (e¢)

()

(£)

(g)

ANNEX

CONVERSION FACTORS

Desoription Table of equivalence

Woven blouses and shirt
blouses, women's, girils'
and infants' wear, CCCN

No. ex 61,02 5.55 ﬁioces/kg 180 gr/piece
Woven shirts, CCCN No.
ex 61,03 4,60 pieces/kg 217 gr/piece

Outer garments, knitted

or crocheted, not elastic

nor rubberised, CCCN No.

ex 60.05 4,53 pleces/kg 220.8 gr/plece

Woven outer garmeﬁta o?

synthetic fibres, men's

and boys' wear, excluding

coats of impregnated,

coated, covered or

laminated woven fabrics,

sportswear (including ski-

wear and swimwear), other

coats, suits and trousers,

CCCN No. ex 61,01 2,30 pleces/kg 435 gxr/piece

Coats of wool or of

synthetic fibres,

women's, girls' and

infants’ wear, CCCKN No.

ex 61,02 0.84 pleces/kg 1.190 gr/piece
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Record of Discussions

1) PFor the purpose of applying for import licences to be
issued upon presentstion of export recommendations as indi-

cated in paragraph (6) of the agresmsnt, the validity of

these export recommendations shall expire six months after

the end of the twelve-month period during which they were
issued, For the same purposs, the validity of export recom-
mendations issued before 31 July 1978 shall expire on 31 August

1979.

2) TFor the purpose of the information mentioned in paragraph
(8) of the agreement, export recommendations issued for reten-
tion in Austria of products subsequently re-exported from Au-
stria shall be considered as wvalid if presented to the compe~
tent Austrian authority not later than six months after the
end of the twelve-month period during which they were issued,
together with the foreign buyert's confirmation of the Korean
origin of such products,

3) The Korean Delegation pointed out that the exports of
Korean PVC gloves and Jackets to Austrias have been treated
ae restraint items by the Austrian authorities and requested
that in view of Article 12 of the ARRANGEMENT, these items
should not be restrained. The Austrian Delegation assured
that the Austrian authorities will treat PVC jackets and

PVC gloves as non~-textile items provided that they do not
fall within the purview of "textiles"™ as defined in Article
12 para. 1 of the ARRANGEMENT,



